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Odpovedáme na Váš e-mail z 25. 1. 2010.


Vo vedeckom štýle sa tradične používa ako bezpríznakový tvar takzvaný autorský plurál skromnosti. To znamená, že autor vedeckej práce sa vyjadruje v 1. osobe množného čísla, napr. v tejto práci sme sa sústredili na..., môžeme tvrdiť, že..., vychádzali sme z predpokladu... a pod. Použitím autorského plurálu skromnosti autor naznačuje, že jeho práca nevznikla „na zelenej lúke“, ale že čerpal vedomosti a poznatky aj z diel svojich predchodcov, kolegov, resp. konzultoval svoju prácu so školiteľmi a pod. Aj vo vedeckom štýle sa však autor môže dostať do situácie, keď nemožno použiť autorský plurál, a to vtedy, keď hovorí vyslovene o sebe. V takýchto prípadoch sa zvyčajne vyjadruje o sebe v tretej osobe jednotného čísla, napr. ako vhodná príležitosť sa ukázal letný tábor pri počítači, kde autor tejto práce pôsobil ako vedúci alebo autor týchto riadkov sa po prvý raz stretol s úlohami MCRE až počas doktorandského štúdia a pod. Osobné vyjadrenia (o autorovi) sa však vo vedeckej práci obmedzujú na minimum a vetu, ktorú sme uviedli, možno aj preformulovať, napr. vhodnou príležitosťou bola práca vedúceho v počítačovom letnom tábore...

N druhej strane sa v súčasnosti stretávame aj u niektorých školiteľov a vysokoškolských pedagógov s názorom, že autor vedeckej práce by mal používať prvú osobu jednotného čísla a „neschovávať sa za autorský plurál“. Tento názor zrejme súvisí so snahou zdôrazniť, že diplomovú alebo dizertačnú prácu vypracoval autor samostatne (autorom diela je podľa autorského zákona fyzická osoba, ktorá vlastnou tvorivou činnosťou vytvorila dielo). Ako sme však uviedli, charakteristickým znakom vedeckého štýlu je práve autorský plurál.
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        za jazykovú poradňu JÚĽŠ SAV

